Mhasa 11

1. Korpa npunbnunannuce k Nepycanumy, k Budpdparnm n Budpanum, k rope EneoHckoit, [Uncyc]
nocblnaeTt Asyx u3 yyeHnkos CBomx

YNO: | konn BoHN Habnuaunmcb ao Epycanumy, oo Bitdparii i BidbaHii, Ha OnuBHili ropi, Toi
BiH nocnnae nBox y4His CBOiX,

KJV: And when they came nigh to Jerusalem, unto Bethphage and Bethany, at the mount of
Olives, he sendeth forth two of his disciples,

2. U TOBOPUT UM: MOAONTE B CENEHUE, KOTOPOE NPSMO rnepen BaMu; BXOAS B HErO, TOTYaC
HargeTe NpMBA3aHHOro0 MONOAOI0 OCNa, HA KOTOPOr0 HUKTO M3 No4el He Caau/CS; OTBSA3aB
ero, npuseguTe.

YMO: i kaxe oo HuX: 1giTh y ceno, ke nepen Bamu, i, BXOAS4YU B HbOrO, B 3HangeTe 3apas
npuB'a3aHe 0cns, Wo Ha HbOro HIXTO We 3 naen He cigas. Bigs'axite noro, i npueBediTh.
KJV: And saith unto them, Go your way into the village over against you: and as soon as ye be
entered into it, ye shall find a colt tied, whereon never man sat; loose him, and bring him.

3. N ecnu KTO ckaxeT BaM: YTO Bbl 3TO Aenaete? --0TBeYanTe, YT0 OH HagobeH focnoay; n
TOTYac nownet ero cioaa.

YNO: Konn x ckaxe xTo Bam: Lo ue Bn pobute? Bigkaxitb: Mocnoab notpebye 1ioro, i
BiZliWNe Noro croan 3apas.

KJV: And if any man say unto you, Why do ye this? say ye that the Lord hath need of him; and
straightway he will send him hither.

4. OHK NowWNn, 1 HaWAM MONOAOro Ocna, NPMBSA3aHHOrO y BOPOT Ha ynuue, 1 0TBA3ann ero.
YMO: | BOHW BigiAwnwW, i 3HaNW M Te OCns, WO NpuB's3aHe KO0 BOPIT i3HaaBopy 6yno npu
0po3i, | BiAB'A3anun noro.

KJV: And they went their way, and found the colt tied by the door without in a place where two
ways met; and they loose him.

5. I HekoTOpblE N3 CTOSBLIMX TaM FOBOPUNN NM: 4YTO Aenaete? [3a4yeM] 0TBA3bIBaeTe
ocneHka?

YMO: A pesiki 3 TUX, WO CTOSANM TaM, ckasanu go Hux: Lo Bu pobute? MNowo ocns Bu
BiOB'A3yeTe?

KJV: And certain of them that stood there said unto them, What do ye, loosing the colt?
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6. OHn oTBEevanu um, kak nosenen Mncyc; n Te oTNnycTunm mx.
YTO: BoHu X iM Bigkasanu, gk 3senis iM Icyc, i BignyweHo ix.
KJV: And they said unto them even as Jesus had commanded: and they let them go.

7. I npuenu ocneHka k ucycy, n BO3N0Xnnn Ha Hero ogexabl ceou; [Minucyc] cen Ha Hero.
YMO: | BoHn npmeenn po Icyca ocns, i noknanu Ha HbOro nnati csoi, a BiH ciB Ha HborO.
KJV: And they brought the colt to Jesus, and cast their garments on him; and he sat upon him.

8. MHorue xe noctunanu ogexasl CBOU No JOpore; a apyrne pesany BeTBM C OEPEB U
nocTunanu no nopore.

YMNO: baraTto X Hapo4y CTeNUnn o4exy CBOK Mo A0PO03i, a iHWi CTeNNNN 4OPOrok 3eNeHb,
HaTAaTy B NONSIX.

KJV: And many spread their garments in the way: and others cut down branches off the trees,
and strawed them in the way.

9. N npepwecTBOBaBWME N COMPOBOX AABLME BOCKNMLUANK: ocaHHa! 6narocnoseH IMpsaaywmii
BO nmg [TocnogHe!

YMO: A 7i, wo nwnu nepen Hum i nosany, sukpukysanu: OcaHHa! bnarocnoseHHui, XTo naoe y
"ocnogHe IM's!

KJV: And they that went before, and they that followed, cried, saying, Hosanna; Blessed is he
that cometh in the name of the Lord:

10. 6narocnoBeHHo rpsigylee Bo nmsi Focnoga LapcTBo oTua Hawero [Jasmupoa! ocaHHa B
BbILWHNX!

YMNO: bnarocnoseHHe LlapcTtBo, wo Hagxoantb, OTtus Haworo Hasnaa! OcaHHa Ha Bucori!
KJV: Blessed be the kingdom of our father David, that cometh in the name of the Lord: Hosanna
in the highest.

11. W Bowen Uncyc B Miepycanum 1 B xpam; 1, OCMOTPEB BCE, Kak BpeMs yxe Obino nosgHee,
Bbllwen B BugpaHuio ¢ nseHaguatbio.

YMO: NoTomy BBiNwoB BiH oo €Epycanumy, i B xpaM. A OrnsiHyBwWY BCe, SK FOAMHA BXE MNi3HS
6yna, BiH niwos y BigpaHito 3 [lBaHanuaTbma.

KJV: And Jesus entered into Jerusalem, and into the temple: and when he had looked round
about upon all things, and now the eventide was come, he went out unto Bethany with the
twelve.
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12. Ha opyroi geHb, korga oHu Bbiwnu u3 BudpaHumn, OH B3ankan;
YMNO: A Ha3aBTpa, Konu BOHW BuiAwnwn 3 BidoaHii, BiH 3ronoaHis 6ys.
KJV: And on the morrow, when they were come from Bethany, he was hungry:

13. n, yBnaeBs nsganeka CMOKOBHULY, NOKPbITYIO MNCTbSMU, NOWEN, HE HANAET NN Yero Ha
HeRn; HO, NPUAS K HEW, HAYEro He Halwen, KPOMe NNCTbEB, NBO ele He Bpems Bbino
[cobupaHns] cMOKB.

YNO: I, nobaumnBwu 3paneka irose oepeso, BKpUTE NUCTAMK, BiH nigiiwos, 4n He 3Hanae Ha
HbOMY 4Oro. |, NPMAWOBWW A0 HBOrO, HE 3HANLWOB HIYOro, KPiM NNCTS caMoro, He nopa 60 Ha
cpirn 6yna.

KJV: And seeing a fig tree afar off having leaves, he came, if haply he might find any thing
thereon: and when he came to it, he found nothing but leaves; for the time of figs was not yet.

14. N ckasan et iucyc: oTHbIHE Oa He BKylaeT HUKTO oT Tebs nnoaa Bosek! M cnblwanm 10
y4yeHukn Ero.

YIMO: | o3BaBcs Icyc i npomosmB Ao Hboro: o6 Binble HixTo TBOro nnoay He 3'iB ax nosiku! A
yuHi Moro sce Te uynu.

KJV: And Jesus answered and said unto it, No man eat fruit of thee hereafter for ever. And his
disciples heard it.

15. Mpuwnn B Mlepycanum. Nucyc, Bonasa B Xpam, Havan BbIrOHATb NPOAAIOWNX U NOKYNatoWmx
B Xpame; U CTO/Nbl MEHOBLLUMKOB 1 CKaMbi Npoaarowmx ronybein onpokunHyn;

YMO: | npuiwnm BoHn B €Epycanum. A gk BiH y xpaM yBilWOB, TO CTaB BUraHATU NPOAaBLIB i
MOKYNUiB Y XpaMi, i nonepeBepTas CTONMM rPOLWOMIHAM Ta OCNOHW NpPoAaBLsaM ronyobis.

KJV: And they come to Jerusalem: and Jesus went into the temple, and began to cast out them
that sold and bought in the temple, and overthrew the tables of the moneychangers, and the
seats of them that sold doves;

16. 1 He NO3BONIAN, 4TODObLI KTO NPOHEC Yepe3 XpaM Kakyto-nmbo Bellb.
YNO: | BiH He po3BonsB, wob XTO piy SKy HOCUB YEepes Xpam.
KJV: And would not suffer that any man should carry any vessel through the temple.

17. V1 yunn unx, roBops: He HanucaHo nu: oM Mo ooMOM MONNTBbLI HapeyeTcsa Ans BCcex
Hapo4OB? a Bbl CAENANM ero BEpTENoM pa3boiHNKOB.

YNO: | BiH ix HaByaB i ka3aB iM: Xiba He HanucaHo: [im Min 6yne OMOM MONMTBY B HAPOLIB
yCiX, BM X i3 HbOro 3pobunm neyepy po36iliHuKis!
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KJV: And he taught, saying unto them, Is it not written, My house shall be called of all nations
the house of prayer? but ye have made it a den of thieves.

18. Ycnblwanu [3T0] KHUXHUKN 1 NEPBOCBAWEHHMKI, K uckanu, kak 6bl norybutb Ero, nbo
6osinncb Ero, noToMy 4TO BECb HApOA yAUBASNCS y4eHuto Ero.

YMO: | nouynu Lie NepBOCBAWEHNKM i KHUXHUKMY, i wykanu, sik Moro noryéutn, 60 6osnmck
Woro, yeecb 60 Hapoa avBysascs Hayui Voro.

KJV: And the scribes and chief priests heard it, and sought how they might destroy him: for they
feared him, because all the people was astonished at his doctrine.

19. Korga xe ctano no3anHo, OH BbilWwen BOH U3 ropoaa.
YMO: A sk ni3HO cTaBano, BOHM NO3a MICTO BUXOOUN.
KJV: And when even was come, he went out of the city.

20. MNoyTpy, Npoxoas MMMO, YBUAENW, 4HTO CMOKOBHMLA 3acoxna A0 KOPHS.
YNO: A npoxonsuun BpaHui, nobaunnm girose 4epeBo, yCoX/e Bif KOPEHS.
KJV: And in the morning, as they passed by, they saw the fig tree dried up from the roots.

21. W, BcnomHus, lNMeT1p rosoput Emy: Paseu! nocMoTpu, cMOKOBHMLA, KOTOPYIO Thl NPOK SN,
3acoxna.

YMO: |, srapaswm MeTpo, rosoputb Vomy: Yuutento, rnsiHb irose AepeBo, o npoknss Tu,
ycoxno!

KJV: And Peter calling to remembrance saith unto him, Master, behold, the fig tree which thou
cursedst is withered away.

22. lucyc, otBeyas, rosopuT NUM:
YMO: A Icyc im y Bignosigb kaxe: ManTte Bipy boxy!
KJV: And Jesus answering saith unto them, Have faith in God.

23. umeiite Bepy Boxwio, nbo NCTUHHO rOBOPIO BaM, ECNN KTO CKaXeT rope cei: NOAHNUMAUCH 1
BBEPrHUCb B MOpPE, N HE YCOMHUTCS B CEpALE CBOEM, HO NOBEPUT, 4TO cOyneTcsl Mo cnoBam
ero, --byneT eMy, 4TO HU CKaxer.

YTMO: Nonpasai kaxy BaM: Sk XTO ckaxe ropi uii: MNopywcs t1a  KWHbCS A0 MOpS, | He MaTUMe
CYMHIiBY B CepLi CBOiM, ane MaTUMe Bipy, WO CTaHeTbCS Tak, K roOBOpUTb, TO byae riomy!
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KJV: For verily | say unto you, That whosoever shall say unto this mountain, Be thou removed,
and be thou cast into the sea; and shall not doubt in his heart, but shall believe that those things
which he saith shall come to pass; he shall have whatsoever he saith.

24. [oToMy roBOpto BaM: BCE, Yero HM byaeTe NpocuMTb B MONMTBE, BEPbTE, YTO NONy4YnTe, --1
byneT Bam.

YTO: Yepes ue roBopto BaM: Yce, 4oro B1M B MONIMTBI MONPOCUTE, BipTe, WO OOepXuTe, i
CMOBHUTbLCS BaM.

KJV: Therefore | say unto you, What things soever ye desire, when ye pray, believe that ye
receive them, and ye shall have them.

25. N korpna ctomTe Ha MONMTBE, NpollanTe, eCNn HTo NMeeTe Ha Koro, Aabbl n OTeu Baw
HebecHbIli NPOCTUN BAM COrpeleHns Balw.

YIMO: | konn cToiTe Ha MONMTBI, TO NpowanTe, K MaeTe Wo NpoTu Koro, wob i OTeub BaL
HebecHwuii npobayne BaM Nporpixu Bai.

KJV: And when ye stand praying, forgive, if ye have ought against any: that your Father also
which is in heaven may forgive you your trespasses.

26. Ecnn xe He npouwaeTte, 10 n OTew Baw HebecHblii HE MPOCTUT BaM COrpeLIeHNiA BaWMX.
YNO: Konn x He npowaeTe Bu, To i OTeupb Baw HebecHWin He NMPOCTUTL Bam NPOrpixis Bawwmx.
KJV: But if ye do not forgive, neither will your Father which is in heaven forgive your trespasses.

27. Mpwvwnu onate B Mlepycanum. M korga OH xoaun B xpame, nogownu Kk Hemy
NEePBOCBSALWEHHUKN N KHUXHUKW, N CTapeLnHbl

YMO: | 3HoBY npuiwnm BoHM B €pycanum. Konn x BiH y xpami xogus, NONpUXoanim
NepPBOCBSALWEHNKN N KHUXHUKW, | cTapwmnHy 0o Heoro,

KJV: And they come again to Jerusalem: and as he was walking in the temple, there come to
him the chief priests, and the scribes, and the elders,

28. n rosopunu Emy: kakoto Bnactbio Thl 970 fenaewb? n k1o Tebe nan Bnactb genatb 910?
YMO: i ckasanu Vomy: Skoro Tv Bnanoto sce oue unHnw? | xto Tobi Bnaay uo Aas, wob Tu ue
pobus?

KJV: And say unto him, By what authority doest thou these things? and who gave thee this
authority to do these things?
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29. Nucyc ckasan um B 0TBET: cripowy u 5 Bac 06 oaHoM, oTBe4varite MHe; [Toroa] n 9 ckaxy
BaM, Kakoto BNacTblo 3TO Aenato.

YIMO: A Icyc Bigkasas imM: 3anuTato i S Bac ogHe cnoeo, i Bignosigante MeHi, To i 4 Bigkaxy
BaM, 5SKOIO A BNagoio Le BCe YNHIO.

KJV: And Jesus answered and said unto them, | will also ask of you one question, and answer
me, and | will tell you by what authority | do these things.

30. KpeweHune NoaHHOBO ¢ Hebec Bbino, nnu oT 4enoBekoB? oTeevanTe MHe.
YNO: IsaHoBe xpuiieHHs 3 Heba byno, um Big nioaein? Bignosinate MeHi!
KJV: The baptism of John, was it from heaven, or of men? answer me.

31. OHu paccyxpanu mexay coboto: ecnu ckaxeM: ¢ Hebec, --To OH ckaxeT: NoYyemy Xe Bbl
He nosepunm emy?

YNO: BoHwn X MipkyBanu cobi i rosopunn: Konu ckaxemo: I3 Heba, Binkaxe: Yoro x Bu oMy
He nosipunn?

KJV: And they reasoned with themselves, saying, If we shall say, From heaven; he will say,
Why then did ye not believe him?

32. a ckasaTb: OT YeNnoBeKOB--6081MCb HApoaa, NOTOMY YTO BCe nonaranu, 4to VioaHH TO4HO
6bln NPOPOK.

YNO: A sk ckaxemo: Big niogeir, To 6osinuce Hapogy, 60 Bci BBaxanw, wo IsaH 6y nonpasai
MPOPOK.

KJV: But if we shall say, Of men; they feared the people: for all men counted John, that he was
a prophet indeed.

33. N ckazanu B otBeT Muncycy: He 3HaeM. Torpa Mincyc ckasan um B OTBET: U S He ckaxy Baw,
Kakot BNacTblo 3TO Aenato.

YIMO: | ckazanu Icycosi B Bianosiab: He 3Haemo... A Icyc im Bigkasye: To i S He ckaxy Bam,
AKOI0 S BNanolo Lie BCe YMHIO.

KJV: And they answered and said unto Jesus, We cannot tell. And Jesus answering saith unto
them, Neither do | tell you by what authority | do these things.
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